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On Diminutives in Russian
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Abstract

The primary resources in Russian for conveying emotional and expressive nuances
of the language are intonation and diminutives. Russian is known as a language with rich
morphology and an elaborated diminutive system. Researchers such as Wierzbicka (1985)
claim that diminutives are a typical marker of Russian emotionality.

Diminutives are a special form of words derived with the aid of diminutive suffixes,
which give the words the additional meanings of smallness, irony, tenderness, and so on.

The present work is devoted to the formation of diminutives and in particular to

their expressive function.
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0. FUBIC

%L DEBIZB W THRINEOERIIBO THEENTH 5, /2L 21 E 5V F5E. B4
V. T4 YTV NREANRA VB EVE TR O Y TEETIRIBANEN IR L AL ETOS
FIDPLIEREN L EHICE/ANS VEE B Y TEE LV E TETIIREARCEH NS
fES 1A (Kempe etce. 2007) o & DHFEIL FR/INEOHEDN[ /NS W | OBEIRE(RZ H7200D
EWRE @ E 720 TR EELAEREI2RBATL2-00FE KRNI I 227 —
Ta vEREE RO L AR LTV A,

(1) LDk T/ M fe/ANEEDO B
BETEP BETEPOK 55V A+ Dim.Y
[veter] [veterok]

ITBOP JTBOPHK /NEWEE + Dim.
[dvor] [dvorik]
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F 72, F8/NFEICE L T, Wierzbicka (1985, p.166) &k d X 9 12T b, “The
central place of warmth, of affection, in Slavic as well as in Mediterranean cultures is
reflected, among other things, in the rich systems of diminutives (involving not only
nouns, but also adjectives and adverbs)” (MbH#ED AL & FREIZ A T 7 XAL TIIBEN S
ZHOR G ZGITE, L) DI, FIEOBERZ Y AT LD, KENTWD, £
MIHF 2T TIE % BEFARERIC» 2D Y AT LA TH Do)

1. OY7RICBTHRL4LRBAL STR SN H1E/GE

Oy 7B i NEIRBOROEELTETH L, £omTu Y TREIE, ik
Gt { OFFEL ERMICERL S, Bratus (1969, p2) 2L A &, HEETIZ—HZAIC
FHINLIRDNEORIIZEAETHENZZ 0B 52 3RV, —F, OV TFET
. D — ISR 2 N5 /RO EIZF25000TH D . 1L000LL Eo £ 5 RA w2 6
BANGER TR T A 2 LA HETH 5o

O3 7REIIRNERFIC L ZREIEDSE L T b 2 LN T 5, TR/ NERRERE
A R FCAHC S EATTEZD, B Y TREIOR QBN 2 0. iR AT R/ NE
2VELYETH A, Y TeEOT/INATRIRE/NEET 2 i T 5 fi/ME BRI AR 1245
TFRHROKES - & - BELRED/NSWI EE2ERTD, FKFICEEND 5 WIEHEEN R
iz 52 25604 . FCHEENLFHE 522 b 0% [/ - HERRE] @, 5O
WCEICHRENZEHIZ 525 b D% [T/ - REBEREFE] 9L IF5,

Bratus (1969, pp. 42-43) 2 & A &, A Hﬂ[léﬂt?ad‘% ERHIITCOFEICRR 4 7%
BIEM =27 Y ARMNEGT 52 LN TE L, Fl2IE, KRORNITR/NEREE [-osar] 28
Y [EOBRWEREORHN] Th 2I8/NEEFAOFITH S ¢

(2) Lok fe/NEAE fR/NEAE O B
XUTPBIA XHATPOBATHIMA HELEO + Dim,
[hitryi] [hitrovatyi]

Z oMU, FNEREE [-ensr] 27K [F, FEL S, B, ZLTEV] OEIF
FKHOBIE L TB)IDDH 5o

(3) pommoit POIHEHbKITI Z 5 L\ + Dim.
[rodnoi] [rodnen'kii]
MUJIBIN MUJIeHbKUI %\ + Dim.
[milyi] [milen'kii]
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Uy THBIN qyJHEHbKHUI FHE S5 LW+ Dim.
[chudnyi] [chudnen'kii]

()&, [ UfhMERER [, MELHEHE] L »)RHliz ZSHEa4WrH 5.

(4) mwmoxoit TLJTOXOHBKHE 2y + Dim.
[plohoi] [plohon'kii]
enIeBBIH JTeITeBeHbKIH Y + Dim.
[deshyovyi] [desheven'kii]
HOTaHbII OraHeHbKUA 75\ + Dim.
[poganyi] [poganen'kii]

(ONIHEBERDFHKE D M- 72H1TH % o

(5) ¢ smaro, YTO MeHERKU HeOOIBINNe IIIATHIN CTyIeHTaM.
Ya znayu, chto denejki nebolshie platili studentam.
I know, that money(+dim) small (they) paid to students.
FHREIFLTE ko & LIS bNIZDZ > T b,

(GNZ20114F12H 2> 7T OEA 7 7 TiTbie [RIEREED/ZOIZ] AT —F VI
L72HREITEIOZINE SOV T, &7 L ERffiETa s 7o 7' —F Y EHl?MT -
REO—HTHDH, «memexkm» ([denejki], [H & o & L7z/NE]) ZTTOFETH 5 45
«genprm»> ([den'gl], [4€]) DO S N/F8/NETH 5. T8/NiE «nemexrn» ([denejki],
[B ok L7/ SHEITEISINE Th 27 E T 2 EMHOBHMN R EBELER LT
Wb,

ZofbommiE (ByE, B, AZRAE., MG, R&E) 2»ofNEIRE S s 2k
Wdbo LirL. ORI, [/hE W] OEFRIMZEFED 2 2 EAXRIER 2 ZHE AR
THHWEMEYD 5

(6) ®phEa : cIiaTh CIIATeHbKH 5 + Dim.
[spat] [spatenki]
FIE XOPOIIIO XOPOIIeHbKO & < +Dim.
[horosho] [horoshen'ko]
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ANZEALE a AIOMIKH Al +Dim.
[a] [ayushki]
HeT HeTYIKA W\ 2 +Dim.
[net] [netushki]
F1 OUTEHICBIT D AEOLEERN IR/ RS
B A H 44 R

-k, -ok/-ek (-onok/- yonok)
#1 : kot-ik “cat-Dim”

kot-yonok “baby cat”

-k ( -ichk-, -on" k-/-en k-,

-echk-/-ochk-, -ushk-, -ishk-)

1 : liska “fox-Dim”,
lisi-chka “fox-Dim”,
lis-yonka

-ts, -k (-yshk-, ushk-, echk-)

5] © okon-tse, oko-shko
“window-Dim”,
soln-yshko “sun-Dim”

F 1 OFTHHFITRFEN 2 I8/ NMERTEL -0k, -ek, -uk, -uuk, -

THAELH. BNILFTOMARTH 5,

(7)

-OK

-€eK

-UK

-Ka

-UHUK

-KO

Berep (&) —  BeTepok

[veter] [ veterok]

cuer (%) —  CHEXKOK

[sneg] [snejok]

smer (#) —  JIICTOYEK

[list] [listochek]

mapd (A5 —7) — mapduk

[sharf] [sharfik]

rodra (777 A)— RodTOUKa

[kofta] [koftochka]

vunyTa (—%) — MUHYTKA, MUHYTOYKA
[minuta] [minutka, minutochka]
Kosokos (§#) —  KOJIOKOJIBYMK
[kolokol] [kolokolchik]

monorko (4FFL)  — momouko

[moloko] [molochko]
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RSB IE & EBIE 3

(8) PomuTenu KyIHINA YIACTOYEK.
Roditeli kupili uchastochek.
Parents bought a plot (+Dim.).
MBI NS W ZE N L7,

L L, BEOLFADIRRNRY [hEw] ZeaRmdI el LLAZNIIHTS
AR 25 [bwn] [FS Lw] bwol: [BEDE] 2/RT 7203/ EEZ v
BV { ve T OFHIIX9), 00D &) IZHEN ZE S HIUX, WD X ) I2HE
Wayabd b

(9) ¢ xymuna cebe KOQTOUKY U CYMOUKY.
Ya kupila sebe koftochku 1 sumochku.
I bought me a blouse (+Dim.) and a bag (+Dim.).
MEEF DO T I AL R HoTET2,

10 (FHEIZxLC) Homeuku He ycramm?
Nozhechki ne ustali?

Dear-small-legs (+Dim.) are not tired?
B A JINTPFEINTR\?

(1) T'me aTo My:KeHbKa HOCHUT?
Gde eto muzhenka nosit?
Where is husband (+Dim.) hanging around?
BEEFEZE, I)ADVTVLEDES) ?

(7)s (8)y (9, W& FARFIOHED—>L LT, By TETIROZAD I VE D TR
LIZfEAGEZ H W RBl2 ) 2 L2d 5, BELUIWD X ) 12 LIFLIXF/INEOMEH I
iofgbiéﬁb%ﬂéo

12 BospmuTe HemHOTO cesénouku! O6g3aTebpHO!
Vozmite nemnogo selyodochkil Obyazatelnol

Take some dear-little-herring (+Dim)! You must!

LIV UL BlE LS TLZS W | ZIE ]
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O3 7RETIR. RERHIGHETRIASINLOH TELY, EEOTINEEHVD 2 L
W&o T KRB Z M S T 2R D 5 (=013) o TR L TRIEEBL 2 Vv 235612
braEE ) o Z DRI k4 = (Tt 4TI 72 & 0) F/NED A 5 1%k % b 72
59 (=14),

NS OBITIE, B EXFITHT LD T ERIE (addressing term) A358/NEILL Tw»
5 EER SNV,

(13} Jdumyseuxa, maii curapery.

Dimulechka, dai sigaretu.
Dima(+Dim.+Dim), give me a cigarettel
Ph—LFH, yNarFLT!

(14 BaceHbKa, Chelllb CYITUYMK!
Vasenka, syesh supchikl!
Vasya(+dim), eat your soup (+Dim)!
Tr—v =, Bt ERG S

0y 7EEOT/NHEIZE o 725 E T AW SN e v SIS, FREOMHIZA S DL
VORI BB 72FHADOM TITONLHERHE TH b, TO L) REMAZIEY 72
OIFNEDP RSN LGV 7% e ve FR/ANEOMERREE 2 4585 LTid, +
MIZ L B3R, BLLWAL ) LOSEE, PR~y MBI 25850, BFICH T 2 EHRE
FREDIEH 2 ETH 5o

—DOPDU Y T RO LRI TN B OFR/NGEDR D VIR L 720, 0L TEOTR/INEDOH
RIS TlE v, B2 12, —2oDIEDEE «Kuura» ([knigal, [4)) 25 LT & 9 12
WL ODDIR/NEDTERL T & 59,

(15)
KHITKKA (with a nuance of scorn)
[knijkal]
KHIDKEYKA (diminutives expressing smallness and tenderness)
[knijechka]
KHUKOHKA (disparaging diminutive)
[knijonka]
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KHm:xOHOUKa  (with condescension)
[knijonochka]
KHIKANA (with a nuance of irony and condescension

[knijitza]

T2, BT THEORAEFITMEOMILEEL SO 2T Y ADIRENR L S O =D
DIFNEREZ RO ENTE %o

(16) KpacHBIH (R\Y)  kpacHeHBbKHI, KPACHOBATEHIH, KPACHEXOHbKI

[krasnyi] [krasnen'kii] [krasnovatyi] [krasnyohon'kii]

AR O NMEREE «empr» (XEUN, M), B, FIE. G L, EIEO L\
ERLTWVD, FlZIX, By 7FETIE, BRLAORKEIE., LITLIX, EEFEICHmE
TP/ INEIRTE «empr» (X > TR SN D, MR RHIIWNTH 5o

(17 B obmieM camoXHUK 3aIIUBaJI. BOT IIIesI OH ITbTHEeHbKHUH' .,
V obshem sapojnik zapival. Vot shyol on p’ yanen' kii---

It seemed the cobbler guzzled. He was walking along good and drunk (drunk+ Dim.)

ZLOWE, DL )2, By TXFORFHO—DOTHLHENA, B oErs &
G & PRA LZEREBIE, AT2D N T TIVRAEIZOWTOIIRN RS KD e\ WLET
L BB E NG L, L2 LUEEORRTIIZO L) 2 BERLFHAN LN TV A,

oI, INEREOZIRIEIID Y THRORM TH 5, BIZIE. HFD SiNGEZ TR
T % 72012300 EOfNEREED B o T, TR HIRNEL T 5 720121310048/
HVRFEN B 5 o

Oy 7RETIE S 7 VARNGEXIL M) TIVARANGEDTER SIS Z E D WERTH S LT D
WBICIE=oDfR/NERTR (—om) % (—oux) ORI & > THR/NEDER STV 5,

(189 kHMKOHOURA K 4+ Dim. + Dim.

[knijonochka]
2. BEIIEILLITWEEIEEORE

80V LD EFEIZ BT ATR/INEDO BRI 2 0 S F It O SFE O R O Fr/ NG & I T b
nTwb (Jurafsky 1996), BoeiiroBa (2007) |2 & 5 &, —EDEFRHOFHIL, 5/
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BREON DL WEFAP R EE T 20 TIE R, FNELE LTOE,LOEE(LE T 5
2 H 5 L b,

HERIIR/NERFEZ N L TH/ANEZTER T 5 D1E, ZOHFEDOEEA T 1 ¥ ZAHhZAL
TEXDILHRERT b, TN, JCOHGE L ZO/NEICEM T 2582 b — L &
W2 EERIRT, BlE LT, % «ubmme»> (mysh], B 4 3FHIEEALSY 4 70D LML
ABEIL LD TNUTFERVPOFMTETH L LULFAD/NE 7 T ADARMHIN LK
/NS WVERIEZALDIITH B0 £ DH/FADEZEALNIRDMY) Td B0 FAEIL «mbib»
Thhb, TDO—F. FOEDOT/NE «mpmmka» ([myshka], 5 +Dim.) (35E20EE LS
A T7HRBHL TV, ZORERESY 4 71T L ) HBEIEbIL, IB/NEORZELIZ RO E

FHLEZWEE2OTH A, O, $8/NiE «mpmuka» [myshka]DFER 1L Z D3R/ NED I
HZTHDLILEEPRLTWD, B THEOKLTFAIZEDHEIZE L TV L DA FERD LT
THRTE > TV D, FAEDEMAFDFERD LT «arla] X «irlyalTh bo KDL
ECHEET, AW, REFALBFABEROWEO—HINILETH L, @, /I iE
«Mprmka> [myshka|lZ#H 3 22030 S 7EED 6 DO = HIMEIZR L. ZiDOME

ORENZFHINTAHADO% L) HEIZT S, M, TTOFE«wbImD> [mysh|DEZEILIZEMET
Hbo TOFED I OO (A&, G, WiiEK) IFCHEREZFL. 2008 (L
%) bR CIERTH Y. EEOADED FERE o [yulk D, 2072012, a7 o1
72 B L BHNEOMERH OE L, 4 - TEEFR O ELOB R RET S 2
LB BEAYEBDNDL, L L, —H T, BELOBEROBEDN S LBET T &
B/NEDMEFISEATT AT T < O b BBRZE W,

3. M5 FRBE L TDIRNGE

Oy 7EOR/NEITEI LML T 2R TEIHFE L LTOHONS, TE (2002)
&2 EHNERFPET /NSl L) BREFEOZLIZE ST, MIGIFRHFL LT
HFE~O [BH] 2T 5L EN5. iFLFFFRR A, LIFEZOKE SRREL
[NEW] ERTZEPHMFICHT L2 TELREELRT I LIIDO%D 5, HFOXT T4
7 7 A ANIRET HEHOK L, HFICHT 2BAEROELBE LTRY T 17 - K
FAPMRARELTHEICZEED A,

KON, HFDOIAZOWTEI LG, HFORT T 147 - 724 AT 2RER
VT BIODRY T 4T - BRI A AZLMABIENTEDL, T MEEEZT,
MFPEOTITANY —BEREBRITIUEAT T4 7 - RIA4 PR R LTINS,
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(19 Kaskercs ommbGoura BBITILIA.
Kazhetsya oshibochka vyshla.
It seems mistake (+Dim.) happened.
%o, brobl LIMENRRE 25 L,

HMFEOT7 24 A2EP LR T WIERTH LIKEORIUIIRNFEN L b b,

20 TIlepenaiiTe moskasIyicTa PHIOKY.
Peredaite pojaluista rybku.
Pass please fish (+Dim.)
BRELSTLLEZIVERTAD,

(1) IMamwmpockoii He yrocTuTe?
Papiroskoi ne ugostite?
A cigarette(+Dim.) not will treat me?
FNae—RKELTLESVWERADPA,

or@)TIE, $BAGRIIMFD TEH] 2B LT, AT T4 7 - 724 ZITKT HAE
g A LIRS, BLAZRTHIIBWTRIY 747 - 724 AU LCREL T
HEER Do
ROBICNITR/INGERRFEDFED [/NE V] LFIERICL > T, FiLFOEZ O LREE
MNEHATE D, REMEZED LTI RAON L, HFITHTL2TETHL AN D L%
BAfEbi s,

22 OrBenaiiTe uaiiKy, camaTHKY.
Otvedaite chaiku, salatiku.
Taste tea (+Dim.), salad (+Dim.)
BEREZRA, BEFRE2ETLEZS v,

4. WERME L TOIENGE

@3, CAD &) HIRANFEDOHHB Z R TAHL ) BT T TEV—EAEDOMERIZL D%
NDOFFHEOPTI/NES L CHCONL, TNEIHMEOERTH S, HFICHHETL L0
WCHENGFHEEZ 5252 L2 Lo THEBENICHFORY 747 - 724 A% HO DD
T o, —HT, —MIIHERBIIHFOART T4 7 - 7oA RBENPTFLANT T
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T —TH Do fEo THNGEIC X 2B ERBIC O MOBEERB—RALFERIC AT T 4 7 -
72 A AT BEEIFIET 5 L E R 5N 503,42 D &9 % EERE LT & DTIBITR
AROLFEHETCHDLIENOATTAT T A AZBETLHEIOFLAEDE L L
F 2 5 (HR2002, p. 89) o

€3 (FEFEZKHT) He Bemaiire TpyGouxky. [logosKanre MUHYTOUKY.
Ne veshaite trubochku. Podozhdite minutochku.
Don't hang the receiver (+Dim.). Wait a minute (+Dim.).
Zite e BH I RNTo e BREH (S,

@4 (WHEOHEZ) Bamm OMIeTHKH HOKAIyHCTA.
Vashi biletiki pozhaluista.
Your tickets (+Dim.) please.

YR L 95

TERLOD, COHTRT L )T, ERAE TN TV L m O b L i8/NEIZ T DHE
ROTEEZM ESIELEEET 5,

(25 PaspemnTe BOIPOCHK 32aTh.
Razreshite voprosik zadat.
Let me question (+Dim.) ask.
FIZHEM %2 ST

(26 JlokyMeHTHMK Balll IpesbIBUTE.
Dokumentik vash pred'yavite.
Document(+Dim.) your show.
& 7-DHEIE Z AR T,

R (2002, p88) IXFR/INFEDHERBE LTHWONTWAHIH & LT, BRI
O [PEOE] OBRPEG L TWwb LR TWv 5, Jlomatun (1987, p.146) . &L
FIZLoTHDNIDEL W, bbb Lw, BINZELREL W) ZEERLIZVEE,
<<CO6CTBeHHO JIaCKaTeJIbHOCTh, YKa3aHHue Ha TO, 4YTO I‘OBOpHH.LI/IfI CO6€C€L[HI/IR& J'IIO6I/IT,

YTO COOECeTHUK eMy MIJI, JOPOTr JIN0O0 IPOCTO CUMIATHYeH, IpusaTeH» | 2D AW & &

DR ME R S/ - REBRERHPHCONS ] LiEfi L Tw o, i/ hiERERIC
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LoTHERONI2ZD L) B HENGRHESHENICHTFEGZERET A LIIR), £
NPERIE LTHIRRAON LD TH 5,

5. HUIC

B D 7T, B RER 45, AR 2 EOmFEYORERICHMT A2 LI2E o
TINEDTEM S N5 o EENRFERFOMENIEF L . TOME, B S /-3 /N
FROM MR RO TV HEOEIFE O A 2B TIR/ANGESEH ST, S0
FEERoTWD,

TR/ANFEO BN IR RN S W ERBERBEONRIZR L 2 L /T2 Tk
Vo KIH - DhE - MEOWRIEIC BT HHGERIL, BERIL, € LT LALBE LToOff
HOEHETH 5,

TNEDBE RV AT A, B (FRICEN) PHIEICER SNL IS 5 Il B
WTHEZELREEZ R L TWD, KEORTORRNEOFEHIZA Y A VLR (RiEoH
DG T KA BALZLEOEFERE) IKFL TS, 2oz, &5 LFO550.
KFEOFEEIN T L5 LFORESCH LFOSECRIEE BRI TEX DL FOREIIC LK
HTaEr)EE20N5,

=3

1) “Dim." ¥ “diminutive” (R : #8/hiF) DA TH %,

2) U Y T7EETIE «yMeHbIIUTeIBHO TacKaTeTbHEIe cydduKreh» & M5,

3) U 73k TCli«yMeHbIIUTe TbHO YHIIIKUTeTbHEIe cyddurchi» & -5,

(1)
(2)
(3)
(4) BEHOLRRI A N THFHFOMG, http://premier.gov.ru/events/news/17409/
(5)
(6)
(7)
(8)

5) Protassova E., Voeikova M.D. (2007, p. 45)

6) Bratus (1969, p.6)

7) Solzhenitsyn A. (1968)

8) TYTEETIL, AFL. W UXHOMOELE DBRIL, ZAFZDbDOFEIEIZ L o TURE NS,

INERENENTR, FENDS L T13320H 5,

9) WL 2ZI7AD%FE «igeps» ([dver]. F7—). «meun» ([pech]. BES) THA, L L. FE/hiE
D«Bepra» ([dverka]. K7 —+Dim.). «meura» ([pechka]. BEHi+Dim.) (& X ) AHZ b b,

(10 gender agreement ([&E]) Tld7%& <., CETIE [—3] LRT.)

(1) Brown and Levinson (1978) 2L 2R F A M A AHGHOEE LM &L 7 = 4 A TH %, Brown and
LevinsonlZ L UE, 724 AZ [ELIZOWTELHTUA A=Y TH-o T, NEDFEDLYHEWVICHE
TR LR E LT, HENHFETH L AR S ITHTLIH > T2 EEN 2L DO TH L, A
IR RHCRE LT TRY T4 7 - T A A & [ATT AT - 72 R] &) ZHEOT =«
AADRBHDHEEN,, [ROTA47 - 7oA AL W [ELLEbIw] [ZIFANLNZW] e, D
ADBEHli S N2 B SN0 13D 5N R EEWIKRTH D [ A T4 7 - 714 A] 1,
[BarhE N/ v e, MANSTE SN2 R, HCOEEICI B A LNz v, HEOFT
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BIOHMEEZSFY 2wk TH 5,
12 [ANTTV—1 13 [HE] OFKR T, ElldBrown and Levinson (1978) % &M,
13 fpl6)x =M,

SEW

HRHET (2002) [THS 2R FEE L TORNHEEBRFOMRA] [0y 730 v 7 CFME] 345,
83~91H (HAET I T7I¥R),

BATY) (1999) THGGR] W0 B,

Bratus, B.V. (1969) The Formation and Expressive Use of Diminutives. Cambridge:
CambridgeUniversity.

Brown, P .and S.C. Levinson (1978) Politeness: Some Universals in Language Usage, Cambridge:
Cambridge University Press.

Jurafsky, D. (1996) “Universal tendencies in the semantics of the diminutive”, Language 72, pp.
533-578.

Kempe, V., Brooks P.J. and S. Gillis (2007) “Diminutives provide multiple benefits for language
acquisition”, The acquisition of diminutives: A cross-linguistic perspective, Amsterdam/Philadelphia:
John Benjamins, pp. 319-342.

Protassova, E. and M.D. Voeikova (2007) “Diminutives in Russian at the early stage of acquisition”, The
acquisition of diminutives: A cross-linguistic perspective, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins,
pp. 43-72.

Solzhenitsyn, A. (1968) The Cancer Ward, Rebecca Frank, transl. New York: Dial Press.

Wierzbicka, A. (1985) “Different cultures, different languages, different speech acts : Polish vs.
English”, Journal of Pragmatics 9, 2, pp. 145-178.

Be:x6umras, A. (1996) “Pyccrnit as3pik’, Azsre. Kyasrypa. Iosmamme,— MockBa.: Pycckue cioBapu,
C.33-88.

Bunorpanos, B.B. (1947) Pyccruii szpix: rpammaraaeckoe yaeHme o ciose, — NMockBa.

Boeiirosa, M.JI. (2007) “I'pammarudeckne pyHrnnn qumuayToB (pamuwme srans))”, ITpo6remsr
ogromareucraru . — Caukr-IlerepOypr: 3maroycr. C. 35-38.

Jlonatuu, B.B (1987) “CroBoo6pasoBaTelbHEIE CPEICTBA CYOHLEKTHBHO OIEHOYHOHN IPAaTrMaTHKHI

BBICKa3bIBaHUA U Tekcra”, Pyccrmii saprrx , Hayka, Mocksa.
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